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AHHOTALIUSA

BBenenune. CtaTbs nMocBsillieHa 3aMMCTBOBAHHBIM U3 KOMH, TIOPKCKHUX U 3a1aIHOEBPONEUCKUX S3BIKOB JIEKCE-
MaM pycckux auanektoB EBpomneiickoro ceBepa Poccuu, HOMUHUPYIOIIUM JIEC U JIECHBIE JIOKYCHI. BBIABICHHBIN
KOMIIJIEKC JIEKCEM aHAIM3UPYETCS C TOUKU 3PECHUS TMPOUCXOKICHUS CIIOB: ONPEACIISIOTCS S3BIKU-UCTOYHUKHA 3a-
HUMCTBOBaHHs, OCHOBHBIM M3 KOTOPBIX ABJIACTCA KOMU A3BIK. Oco0o€e BHUMaHNE YACIACTCSA JICKCEMaM TIOPKCKOI'O
MpouCXOXkIeHus. Bece 3anMcTBOBaHHBIE HAMMEHOBAHMS Jieca U JIECHBIX JIOKYCOB aHAJIM3UPYIOTCS B JIMHTBOT€O-
rpai9ecKoM acrleKTe U OMHICHIBAIOTCS C TOYKU 3PEHUsT (POHETHUECKOH, CIIOBOOOPA30BATENILHON U CEeMaHTHUe-
CKOH aJjanTalluu.

esap: BBINOJIHUTH aHAJIN3 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM JualieKToB EBpomeiickoro cesepa Poccuu ¢ pasHo-
ACTIEKTHOM XapaKTEPUCTUKOM JIGKCHUECKOTO MaTepHraia.

MartepuaJjibl HCC/IEA0BAHNUSA: PACCMAaTPUBAEMBbIE B CTAThbe JIEKCEMBI M3BJICYECHBI U3 KAPTOTEK U JICKCHKOTPa-
(hUIeCcKUX NCTOYHUKOB, COMEPKAIINX MaTepHalbl IO TUATICKTHOM Jekcuke EBporeiickoro ceBepa Poccun.

Pe3yabTaThl 1 HayYHAsl HOBU3HA. BEISBISIOTCS IEKCEMBI SI3BIKOB-MCTOUHUKOB, TTOCTYXHBIINE OPUTHHAIIOM
3aMMCTBOBAHUS; TPOBOIUTCS PA3HOACIICKTHAS XapaKTEPUCTHKA JICKCUYECKIX MaTepPHUalioB, U30paHHBIX sl aHA-
nmu3a. B HacTosIeM ucClieZIoOBaHUM B HAYYHBIH 000POT BBEJCHBI JIEGKCUYCCKHE MaTepHalibl, HE HHTEPIIPETUPO-
BaBHIMECA MPCKIAC; NPCATOKEHBI aBTOPCKHUE STUMOJIOTHYCCKUE PCIICHUA; CKOPPEKTUPOBAHBI IIPEJIaraBIinecsa
paHee Hay4HBIE MHTEPIPETAIUH. Pe3ynpTaTel aHam3a MaTepraioB MOKa3bIBAIOT, YTO OCHOBHON OCOOEHHOCTHIO
KOMH, TIOPKCKHX Y 3aIaIHOEBPOTIEHCKIX 3aMMCTBOBAHUI B CEBEPHOPYCCKUX 0003HAYCHUAX JIECHOTO TIPOCTPaH-
CTBa CJIeIyeT CUNUTATh CIEIM(PHUKY CEMAaHTUIESCKOHN aJlalTallHy.

Knioueeswie cnosa: nekcema, CEMaHTHKa, 3HAYCHHUE, 3aUMCTBOBAHUE, PYCCKHM, KOMU SI3bIKU, TIOPKCKHE, 3aI1al-
HOEBPOIEUCKUE A3bIKHU.

Jna yumuposanus: Teymn O. A. 3anMCTBOBaHMS KOMH, TIOPKCKOTO H 3aI1aTHOEBPOIIEHCKOTO IPOUCXOMK/ICHNS B HAH-
MEHOBaHMSX Jieca B muajiekrax EBpomnetickoro ceBepa Poccnn // Bectank yrposenermst. 2019. T. 9. Ne 4. C. 728-734.
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ABSTRACT

Introduction: the article is devoted to the lexemes of Russian dialects of the European North of Russia, which
are borrowed from the Komi, Turkic and Western European languages, nominating forest and forest loci. The
identified complex of lexemes is analyzed from the point of view of the origin of words: the languages-sources
of borrowing, the main of which is the Komi language, are identified. Special attention is paid to the lexemes of
Turkic origin. All borrowed names of forest and forest loci are analyzed in the linguo-geographical aspect and
described in terms of phonetic, word-formation and semantic adaptation.

Objective: to analyze the borrowed lexemes of dialects of the European North of Russia with a diverse
characteristic of the lexical material.

Research materials: the lexemes considered in the article are extracted from the files and lexicographical
sources containing materials on the dialect vocabulary of the European North of Russia.
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Results and novelty of the research: the lexemes of source languages, which served as the original of
borrowing, are revealed; the multi-aspect characteristic of the lexical materials chosen for the analysis is carried
out. In the study never interpreted before lexical materials are introduced into scientific circulation; the author’s
etymological solutions are presented previously proposed scientific interpretations are corrected.

Results and novelty of the research: the results of the analysis of the materials show that the main feature of
the Komi, Turkic and Western European borrowings in the North Russian designations of forest space should be

considered the specificity of semantic adaptation.

Key words: lexeme, semantics, meaning, borrowing, Russian language, Komi language, Turkic languages,

Western European languages.

For citation: Teush O. A. Borrowings of Komi, Turkic and Western European origin in the names of forest in
dialects of the European North of Russia // Vestnik ugrovedenia = Bulletin of Ugric Studies. 2019; 9 (4): 728-734.

BBeaenune

B numanexrax EBpomnelickoro cesepa Poccuu
JIEKCMKAa KOMH TTPOUCXOKICHHS, HOMUHUPYIOIIAS
JIeC, €ro pa3HOBUIHOCTH, JIECHbIE YYACTKU OTMeE-
YaeTCsi HAa BOCTOKE M CEBEPO-BOCTOKE pPErHMOHa.
JlekceMbl TIOPKCKOTO M 3aMaJHO-€BPOINEHCKOTO
MIPOUCXOXKACHUS HE UMEIOT YCTOMUMBBIX apeasos,
CIIOPAJIMYECKH OTMEUAIOTCS B OT/ACJIbHBIX Hace-
JIEHHBIX TyHKTaX.

Lenpto pa®oThI ABISETCS pa3HOACHEKTHAS Xa-
paKTEepHUCTHKA JICKCHUECKUX MaTePHAIOB, U30paH-
HBIX JUIsi aHanm3a. PaccmarpuBaercst creruduka
Tornorpau4eckodl CEeMaHTUKH, OMpPEISIUBIIAS
HEOOXOAMMOCTh 3aMMCTBOBaHUsA. Onpenensorcs
0ocoOeHHOCTH (POHETUYECCKOW amanTanuu. AHau-
3upyeTrcs TpaHcPopMalysi CeMaHTUYECKOTO 00bE-
Ma CJIOBa Kak B MPOIIECCe 3aMMCTBOBAHUS, TaK U B
xoze (YHKIIMOHUPOBAHMS CJIOBA B PYCCKHX JHa-
JIeKTax. YIensieTcsi BHUMAaHHUE CIydastM pa3BUTHUSA
reorpau4ecKoil CEeMaHTHUKHA HAa OCHOBE OOTaHM-
YECKOW W XO3SIMCTBEHHOU. BBIABIAIOTCA ciaydaun
MapOHUMUYECKOM aTTpakiMh, pPEeITUMOJIOTU3A-
MY, KOHTAMHUHAIIMHA T€TePOTeHHBIX (akToB. MH-
TEPIPETUPYIOTCA OMUCATENbHbIE N0 BHYTPEHHEU
(hopMme JIeKCEeMBI.

Hecmotps Ha TO, 4TO 3aMMCTBOBaHHAsI JICKCHUKA
MMEET JJaBHIOI0 HCTOPHIO U3YyUEHMs], HAPUMEP B
paborax O. B. Bocrpuxosa [5], A. K. MarseeBa
[12], JI. A. Cy66otunoii [20], T. I. Itkonen [26],
J. Kalima [27; 28], xoMH, TIOPKCKHE U 3amaJiHO-
€BpOIICICKHAE BJIEMEHTHl M3y4E€Hbl KpanHEe HEI0-
crarouHo. [losiBlIeHME HOBBIX MaTepuasoB, Mpea-
CTaBJICHHBIX B KAPTOTEKAX U CIOBAPSX, MO3BOJISET

(manee — Kaprorexa CI'PC).
2 Kaproreka CI'PC.
3 Kaproreka CI'PC.
* Kaproreka CI'PC..
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3HAYUTEIBHO PACITUPHUTH MIPEICTABICHUS 00 OIH-
ChIBA€MOM (PparMeHTe CEBEPHOPYCCKOU JIEKCUYe-
CKOM CHUCTEMBI.

MarepuaJibl 1 METOAbI

PaccmarpuBaembie B cTaThe JIEKCEMBbI U3BJICUE-
HBl U3 KapTOTEK M JIEKCUKOTpapUUeCKUX HCTOY-
HUKOB, COJIEpKAIUX MaTrepHhaibl MO JUAIECKTHOMN
nekcuke EBporneiickoro ceBepa Poccun.

(OCHOBHEIM HCCIIEJIOBATCILCKUM METOJIOM SIBJISI-
€TCs ATUMOJIOTMUECKUI. MICTIONIb3yIOTCS TakKe Me-
TOA (POHETHYECKOTO aHaJM3a, MIPUEMbI CEMaHTHYe-
CKOW PEKOHCTPYKIUH, COIIOCTABUTEIbHBIA METO/.

PesyabTarsl

Jlexcuka KOMU TIPOUCXOXKICHUST OTMEYACTCS Ha
BOCTOKE U CEBEPO-BOCTOKE pPErHOHA.

Pacripoctpanenue nekcem 6yxpd, 6yxpd-coxpd
“TPYIHOIIPOXOAMMBIH Jiec (TyCTOH, CBIPOH, C Oype-
aomom)’ (Apx.: Bui)!' u 6dxpuya ‘mecto B necy,
r7e MHOTO BaniekHuKa' (Bir.: M.-Peu.)? ykaspiBaet
Ha 3aUMCTBOBAHHE U3 KOMH, CP. KOMU-SI3bB. OYKpa
‘kocMarslif, pacnymienssiii’ [10, 170]. Konebanue
IJIACHOTO 3KCIIPECCUBHO, CP. OYXpa-odxpa ‘1oMo-
Boi’ (Apx.: YeT.)’. DTUMOIOTHS MOIEPKUBACTCS
B [1, 245].

Hctounukom 6op ‘TEMHBIA T'yCTOM XBOWHBIN
nec’ (Koctp.: Xanr.)* siBmsiercss KOMH BB., BC.,
BBIM., WK., JUI., HB., IIe4., CKp., CC., V1. gOp ‘nec’
[19, 65].

[Ipu onucanunu peanuu, 06003HaYaeMOl CI0Ba-
MU OMHUK ‘MEJTIKUH Jiec, KyCTapHHK, pacTyIInui
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Ha ceipoM Mecte’ (Apx.: JleH.), bommuux, 6ymmuuk
‘TycToi cMelaHbii Jiec B Hu3uHe (Apx.: Bun.)! un-
(opMaHTBI B OOJBIIMHCTBE CITy4aeB YKa3bIBAIOT HA
TO, YTO 3TO MECTO, IJIe PACTYT STOAHBIC KyCTAPHUKH:
«[loone osepa nec makoti, CMOPOOHUK, YEPEMOUIHUK,
cMopooy 6 eomuuke opanuy (/en., 3anyxrcve), «Ha
BOMHUKAX paHe emo ObLIU OOTOMUHBL, 600d, NOMOM
JlecoM NOCMenexHHo 3apacmam u mam no Hu3y 6cé
KYCmbl, KyCcmbvl, Ob18amM, NPOLUmu He MO}CHO, a 12004
mam xopowias, Kpynnasy (Jlen., ¥Ypooma), «bonomu-
Hbl MONKUe, CMOPOOUHY 6c€ opanu, oaxk éomuuku. He
NPOCMOo yucmoe mMecmo, a iec mam: ou, CMOPOOU-
Ha 6 somuuke pacmémy (Jlen., bonvwoii Ocmpos),
«B necy maxoii 6omuux, pode bonoma maxoe, eoe
manuna, ésa3ko ovLioy (Jlen., Manas Tomua), «Kyp-
HU 3apociu, 0aK 2080psm, 60H 8 GOMHUKE MHO20
uepémowHuxa, cmopoounsly (Jlen., Hexpacoeckas).
KonTekcTHast ceMaHTHKA IMO3BOJISIET COIMOCTABIISTH
JIEKCEMY 60MHUK C KOMU G0MmHbl ‘COOMparh, CO-
Oparb, HabUpark, pBaTh, HAPBATH (HAII., SITOJIBL, TPH-
Ob1)’, somoc ‘sroma’ [11, 64], somdcaun ‘ITOMHUK’,
s6omyaHin ‘MecTo cbopa srof, rpubos’ [4, 116], .
60mMGO0 ‘OCTPOBOK B JIECY, BBIICIISIONTHIACS OOMIIH-
eM Kakux-moo srox’ [7, 133]. Ha pycckoii mouse
cioBo oopmiIeHO CYy(hHUKCOM -HUK, WUMEIOIIUM
JIOKaTUBHOE 3HaueHHE (Cp. OepesHUK, YyepemyuHUK
U T. T.), BOBMOXKHO, B pe3ylbrare mpeoOpa3oBaHus
UcXOmHOTO *gommuuviii nec. Teorpadus (Apx.: Jlen.)
MOATBEP)KIACT ITUMOJIOTHIO. DTHMOJIOTHS TIPEJIIO-
xeHa B [13, I, 97]. IIpu ydere conocraBieHUs] KOMU
sommwi ¢ puH. ottaa ‘Opath, B3SITh, XBaTaTh’ [10, 64]
(PMHHO-YTOPCKHE NCTOKH CIICAYET MPEATIONararhb Jyist
*omHuK, OT KOTOPOTO TIPOU3BOTHO HOOOMHUK ‘MEll-
KHii Jiec, Mosionoii iecok” (Sp.: JTx006.).

Jlexcema ndpma ‘UKW, TPyIHO MPOXOIUMBIN
niec Ha oOMmMpPHBIX IpocTpancTBax’ (Apx.), napma
‘ro e’ (Bnr.), ndpma ‘necuctsiii kpspx®, ‘0oio-
tcToe Jecucroe mecro’ (Bar) [18, XXV, 229],
‘7ec, pacTylMil Ha BJIaXXHOM TpyHTE Ha OOJb-
moMm npotsbkenun’ (Bar.: Yers-Cricon., Spen.) [6,
348], ‘npemyunii nec’ (Kapen.: Cerex.) [14, 289]
3aMMCTBOBaHa W3 KOMH BB., BBIM., HK., JICT., IT€Y.,
CKp., CC. napma ‘JIeCUCTBIN KpsiK, yBan’ [19, 275],
‘elIbHUK Ha BHICOKOM MECTE’, ‘IEBCTBEHHLIN JiecC’,
‘BO3BBIIIEHHOCTE [8, 52073,

! Kaproreka CI'PC.
2 Kaproreka CI'PC.
3 Drumororuto cM. B: [28, 35; 23, 111, 208].
4 Kaproreka CI'PC.
* Kaprorexa CI'PC.
¢ Kaproreka CI'PC.
7 Kaprorexa CI'PC.
8 Kaproreka CT'PC.
° Kaproreka CI'PC.

3aMMCTBOBAHO U3 KOMHU COpO ‘pa3sHOBUIAHOCTH
neca’ [11, 261] pycck. auan. copo ‘poma’ (Ces.)
[16, I, 269].

SBnsiercst 0OpaTHBIM 3aMMCTBOBAHUEM U3 KOMH
si3bIka nomuex ‘menkwuii sec’ (Kupos.: Xanr.)*: <
KOMH YJI. nomyek ‘Tiojceka, pocuucts’ [19, 389].

JlexceMbl TIOPKCKOTO MPOUCXOXKICHUS PEIKH.

Cs13aHo ¢ Tatap. 6acapea ‘3apacTarb, 3apacTH,
MTOKPBIBATHCSI, TOKPBITHCS (HAIp., COPHOM TPaBoil)
> [21, 49] 6acaped ‘TpymHONIPOXOAMMBIC JICCHBIC
3apocau’ (Apx.: Jlemr., Mes.)’.

Paznmuunpie nexcukorpaduyeckue H3IaHUS U
KapTOTEKH COJEpXKaT JIEKCeMY MauddH ‘MECTo,
IJie BBIKYPHBAIOT, CHIAT CMOITY; TaKXKe: BBIKAIIbI-
BaeMasi B 3emJie siMa JIJIsl JOOBIBAHUS W3 COXKHUTa-
€MBIX COCHOBBIX OpeBeH cMonbl’ (Apx.: IluH.,
[enk.) [15, 87], ‘BbIXKXKEHHOE MECTO B JIECY, I1I€
KypsT cmony’ (Buar) [6, 247], ‘mecTo B jecy, rue
nobeiBamu cmony’ (Apx.: B.-T.), ‘mmuamECcTOE Me-
CTO B Jecy, rae Aenanu kupnuau’ (Apx.: Bun.)®.
Hcrounuk 3aMMCTBOBaHMS YCMaTPUBAIOT B TIOPK.,
Cp. Tarap., Ka3ax., TypKM. maidan ‘pOBHOE, CBO-
0omgHOE MecTo’ [22, 424].

BropuuHo aeHaponoruueckoe 3HAYEHHE AN
eldus ‘ydacTOK cMemaHHoro yeca’ (Apx.: Ycrt.)
[3, X1, 95], ‘yuactok enoBoro jeca’ (Ap.: Ileps.,
[Ipeu.) [25, IV, 34]: nexceMa HHTEPIPETUPYETCA
U3 TIOPK., Cp. OallIk., Tarap. jalan ‘mone, NOJIMHA,
paBauna’ [23, 11, 13].

CemaHTHKA JIECHOTO JJOKYCa HEUCKOHHA U JJIsI
JIEKCEMBI MbiC U €€ IPOU3BOAHBIX: MbIC ‘YUACTOK
TyCTOTO BBICOKOTO XBOMHOTO seca’ (Bar.: Huk.)
[17,V, 13], ‘xopomuii u Ka4eCTBEHHBIH Jiec, pa-
CTYIIHI HE Ha BO3BBIIICHHOM, & HA POBHOM Me-
cre’ (Bar.: Huk.)’, ‘monoca neca, oTaeaecHHAs OT
OOJBIIOTO JIeca W BBIXOAIMIAS KIUHOM MEXKIY
nojssMu U ceHokocamu’ (Bar.: Huk.) [6, 265],
‘ec KIMHOM JHMOO OTIENbHBIM MaccuB’ (ApX.:
Bun., Kapr., [Mun.; Bar.: ben., Huk., Coxk.,
Xap.), ‘BeICOKHI enoBbIit tec’ (Bur.: babym.)®,
MbICOBOU ec ‘XOPOIIMI M KaueCTBEHHBIN JIEC,
pacTymuii HE Ha BO3BBIINICHHOM, a Ha POBHOM
mecte’ (Bar.: Huk.), mbicox ‘knun neca’ (Apx.:
Kapr.)’. M. ®acmep cuyuTaeT pPyCcCK. MblC He-
scubiM [23, 111, 24]. B TCPA nns mwic ‘gacth
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CYILIH, BBIJAOIIASICA OCTPHIM YIJIOM B MOpE, 03e-
PO WIH peKy’, ‘BBLAAIOLIUNACS OCTPUEM YUACTOK,
YacTh Yero-H.” BBICKA3BIBACTCS MPEIIOI0KEHNE
0 BO3MOXHOCTU 3aMMCTBOBaHHS U3 TIOPK., CP.
Ip.-TIOpK. miijiiz ‘por’ [22, 469]. K »Toil aTH-
MoJoruu npucoenussercsa A. E. AHUKUH: «BO3-
MOXHO, U3 TIOPK. MmYjys ~ TyB. myjys ‘por, pora’,
Cp. Ap.-TIOpK. miyiz, miiyiiz, miigiiz, miijiiz ‘1O
xe’» [2, 398].

Mertadopoit oT mabyn ‘cTano nomajaeu, oe-
HeW ¥ HEKOTOPBIX KUBOTHBIX (< TIOPK., Cp. yarar.,
Tartap. tabun ‘To xe’, KppIM.-Tatap. tabun ‘cramo’)
[22, 967] sBnsieTcss mabyH, madOyHOK ‘CKOILJICHHE
sroft, rpu6oB’ (Apx.: Bui.)'.

W3 pycckoii smreparypHOil TpodecCroHaIb-
HOM TEPMUHOJIOTUU B IUAJIEKT MPOHUK PSJI 3a1M-
CTBOBAHUU U3 S3bIKOB EBPOIIBI.

[Tpou3BogHO OT Kdpma ‘4epTEx MOBEPXHOCTH
3emiin’ (3aMMCTBOBAHO Uepe3 MOCPEICTBO MOJBCK.
karta 3 ueMm. Karte, BOCXOISIIETO K JIaT. charta
‘Oymara’, rped. chartes ‘nuct oymaru’) [22, 326)),
Kkapma ‘ka3€HHbIi nec’, ‘Oonpuroi nec’ (Kupos.:
Xanr.)". [TockonbKy MmocagKy HOBOTO Jieca Ipo-
W3BOJIMIIMCH TI0 BBIICJICHHBIM KBapTajiaM ‘MOJIO-
JIO JIeC’ HOMUHUPYETCS KAOPUK, KAOpOsblil Jiec
(Koctp.: Iyt )2, cp. dpaHil. cadre, 3auMcTBO-
BaHHOE W3 UTal. quadro ‘4eTbIpEXYTOJIbHBIN’,
BOCXOJISIIIETO K JaT. quadrus ‘KBaJpaTHbBIN, YEThI-
péxyronpHbiii’ [22, 314].

3HaueHus JeKCeM nawina ‘Menkui nec’ (Bnr.:
ben.), nawénnux ‘menkmii necouex’ (Bar.: bem.)"
POU3BOAHBI OT nawina ‘xsopoct’ (Ilerepb.), na-
wuna ‘1o xe’ (Hosr), ‘cBsi3ka XBOopocTa, KaMbl-
ma; pammna’ (Apx.: Xomm.; Bar) [18, XXV, 305],
SIBIISIOIIUXCS «HAPOIHBIMIY (popMaMu K gawiina
‘CBSI3Ka XBOpOCTa JUIsl YKPEIUIEHHS] IUIOTHHBI ,
KOTOpOE 3aMMCTBOBAHO 4epe3 HeM. Faschine u3
UTall. fascina ‘BA3aHKa XBOPOCTA’, BOCXOISIIIETO K
nar. fascis ‘myqox’ [23, IV, 188].

['eorpacdus BapuaHTOB pycmotika ‘COpPT Jeca
Husmero kadecrtsa’ (Apx.: Ilun.) [9, 166], py-
cmOUHUK ‘IOACOXIINN Ha KopHio Jyiec’ (Bar: M.-
Peu.), pyumdiika ‘ToHkuit HeBbICOKM nec’ (Bnr.:
Csamk.)'" — OTMEUCHBI TOUYCYHO HA JANEKHUX JPYT
OT JpyTa TEPPPUTOPHIX — YKa3bIBACT HA TIPOHUK-
HOBEHHUE JIEKCEM B JHANIEKT uepe3 mpodeccro-
HaJbHYIO Cpeay (ApeBecHHa Bs3a HCIIOIb3YeTCs B
CTOJIIPHBIX paboTaxX, MPU CTPOMTENHCTBE CYIOB,
IUTOTHH, 00OPYIOBaHUM KaHaloB). [IpuBenéHHbIC
JMANEKTHU3MbI 3aMMCTBOBAHbI U3 NMPO(HECCHOHAb-
HOW JIGKCUKH, B KOTOPYIO JICKCEMBI IO W3
Ip.-B.-HEM. ruost ‘B3’ (IpU COBPEMEHHOM HEM.
Riister ‘Bs13”) [uut. mo 24, 315].

OO0cy:x1eHue 1 3aKIK4YeHne

B nenom, oOunme u MHOrooOpasue HCTOYHUKOB
3aMMCTBOBaHUS JUIsi 0003HAYEHUI JIECHBIX JIOKY-
COB CBHJIETEJILCTBYET O IIIMPOKOM HMCIIOJIb30BAHUN
JIECHOTO MPOCTPAHCTBA B IEATEIBHOCTH KUTEJIEH
EBporneiickoro cesepa Poccun, akTHBHOM B3auMO-
JEHCTBUM PYCCKOTO M MHOSI3bIYHOTO HACEJIECHUS B
OCBOCHMH JIECHBIX OOTaTCTB.

Komu 3auMcTBOBaHMSI CEMAaHTHYECKH COOTHO-
CATCS C Ppa3IMYHBIMU MJI€OrpaMMaMH, COOTHO-
CUMBIMU co crienupuaeckumu st EBponericko-
ro cesepa Poccum XxapakTepucTHKamMHu JIECHOTO
npocrpaHcTBa. CeMaHTHKa JIECHOTO JIOKyca JJis
JIEKCEM TIOPKCKOIO MPOUCXOXKICHHUS BTOPUYHA U
ABJISIETCS JINOO omHcaTesbHON, 1100 MeTadopuy-
HOI. 3aMMCTBOBaHHUS 3aMaIHOEBPOINEHCKOTO MPO-
HCXOXKJICHUS CBSA3aHbl IPEUMYILIECTBEHHO C Ipar-
MaTHYECKUMH XapaKTEPUCTHUKAMU Jieca.

[Ipn ycBOeHMM 3aMMCTBOBAaHMN OTMEYAETCs
KaK pacUIMpeHHe, TaK U CYKEHUE 3HAYCHMS; HC-
XOJIHasl ICCKPUIITUBHAS CEMAHTHKA TPaHCPOPMHU-
pyercs B HOMMHATUBHYIO; HEPEAOK METOHUMUYE-
CKHUH IepeHoc.

CoxkpameHust

1. B Ha3BaHUAX SI3BIKOB M JUAJEKTOB:

OamiK. — OAIIKUPCKUMN SI3BIK; TPEY. — IPEUECKHUH S3BIK; AP.-B.-HEM. — IPEBHEBEPXHEHEMELIKUHN A3BIK; IP.-TIOPK.
— IPEBHETIOPKCKUHN S3BIK; UTAJ. — UTANBSIHCKUM A3BIK; Ka3axX. — Ka3aXCKUH A3bIK; KOMU — KOMU-3BIPSTHCKUI SI3BIK
(BB. — BEpXHEBBIUETOJCKUI HUAJIEKT, BC — BEPXHECHICOIBCKUI TNAJIEKT, BBIM. — BBIMCKHMI JHAJIEKT, MK. — HKEM-
CKUH TUANIEKT, JIET. — JIETCKUH JUAJIEeKT, JUI. — JY3CKO-JIETCKHI AMAaJeKT, HB. — HIDKHEBBIUETOJICKUN TUANIEKT,

10 Kaprorexa CI'PC.
! Kaprorexa CI'PC.
12 Kaproreka CI'PC.
13 Kaprorexa CI'PC.
14 Kaproreka CI'PC.
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€Y. — MEYOPCKUM AUATIEKT, CKP. — IPUCHIKTHIBKAPCKUI TUATIEKT, CC. CPEIHECHICOIBCKUM AUANIEKT, Y. — YAOPCKHMA
JTAJIEKT, SI3bB. — KOMU-SI3bBUHCKHUI TUAJIEKT); KPBIM.-TaTap. — S3bIK KPBIMCKHX TaTap; JIaT. — JIATHHCKHUH S3BIK;
HEM. — HEMELKUH S3BIK; TOJIBCK. — MOJIBCKUH SI3BIK; PYCCK. — PYCCKHM A3BIK; TaTap. — TaTApPCKUM SI3BIK; TYB. — TY-
BUHCKHH S3bIK; TYPKM. — TYPKMEHCKHH SI3BIK; TIOPK. — TIOPKCKHE S3bIKH; GUH. — PUHCKUI A3bIK; (ppaHL. — hpaH-
LY3CKUM SI3bIK; YyaraT. — 4araTCKHUi sI3bIK.

2. B reorpadmiecknx Ha3BaHUSIX.

Apx. — ApxaHresbckas 00nacTb (ryoepnus): Bus. — Buneronckuii paiion, Bun. — BunorpanoBckuii paiioH, B.-
T. — BepxHeTtoeMCKull paiioH, Jlen. — Jlenckuii pailoH, Jlew. — JlemykoHckuil paiioH, Me3. — Me3eHCKuil paiioH,
ITun. — ITunexckuil pailoH, Yem. — YeTbsHCKMM pailoH, Xoam. — XoiIMoropckuil paiio, [llenx. — llleHKypckuit
paioH.

Bar. — Bomoronckas obmacts (ryoepuust): badbyw. — baOymkuackuii paiion, ber. — benozepckmii paiioH,
M.-Peu. — MexaypeueHckuil paitod, Hux. — Hukonbckuii paiioH, Cok. — Cokonbckuil paitoH, Convg. — Colb-
BbIUErofickui yesn, Camorc. — CIMKeHCKUH paiioH, Yemb-Coicon. — Yerb-Chiconbekuii yesn, Xap. — XapoBCKHi
paiioH, Apen. — Spenckuii yes3n.

Kapen. — pecniyonuka Kapenus: Cezeorc. — Ceresxxckuil paiioH.

Kupos. — KupoBckas o6macts: Xant. — XanTypuHCKHA paiioH.

Koctp. — Koctpomckast o6macte: Ilbiuygye. — I1pIiyrckuii paiioH.

Hogr. — HoBroposnckast o0acTs.

Mertep6. — r. Canxr-IleTepOypr

Ces. — Cesep Poccun.

Ap. — Spocnasckas obnacte: JI106. JltoOsTHHCKHI paiioH, Ileps. — IlepBomaiickuii paiion, [Iped. — [Ipeun-
CTUHCKHUNA paioH.

3. [Ipouue cokpaieHus:
ouan. — AUANEKTHOE, Cp. — CPABHHU, T. I. — TOMY MOAO0HOE.
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